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AHIJIINICBKA HAPOJHA VERSUS ABTOPCHKA KA3KA:
$KAHPOBO-KOMIIO3UIIINIHI TA JIHTBICTUYHI ACIIEKTU

T'nagso C.B., demosa C.M.
BirHUNBKMII TOProBeJbHO-eKOHOMIUHNI IHCTUTYT
KuiBcbkoro HalioHaJIbHOTO TOPTOBEJILHO-eKOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY

IIpoanasizoBaHO TEOPETWYHI NMUTAHHA IOJ0 MOXOIMKEHHA Ta PO3BUTKY Ka3KOBOTO JITEPaTypHOro »KaHpPy. Pos-
IJIAHYTO OCHOBHI OCOOJIMBOCTI aHIJIIJICBKOIO HapPOJHOI Ta aBTOPCHKOI Kas3ku. JOCHisKeHO IepBiCHUII CBiTOIJIALN
aHIJIICbKOTO HAPOMY, Ta #oro iHTeprperarliito y ka3dku. OGIpyHTOBaHO HEOOXiIHICTE iCHYBaHHA Ka3KOBOTO 3KaH-
py. HaBenieHO OCHOBHI BifMiHHI XapaKTepnCTUKM (POJIBKJIOPHOTO Ta aBTOPCHKOTO Ka3KOBOTO TEKCTY.
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ocTaHOBKAa mpoOsemn. Bpurancbka kaska

Ma€ IIeBHY TPaAuIlilo, 110 MIiCTUTL OaraTy
crameay (POJIBKJIOPHMX 00pasiB, HAapOJHOTO TIy-
MOpPY, 4HapiBHMX IpUTrof, He3BMuUaltHMxX nonin. Ilo-
JaToK i 3aKJaJieHnii Ie y KeJbTChKi Midostorii 7
pasoM 3 TUM IIEePeIiTaETbCA UMCJIEHHVMM HUTKA-
MM CIIOPiJTHEHHSA 3 €BPOIENCBKMM (POJIBKIOPOM. 3a
TPMUBAJIMII Yac CaMOCTIIHOTO iCHyBaHHA OpUTaHCHKI
Ka3KM CTaJM HOCisIMM HalliOHAJbHOI caMOCBigOMOCTI,
CBOEPIAHMM y3araJbHEHHAM OPUTAHCBKOTO NyXy i
obpasa nymrn. IloeTmdHe CIpPMITHATTA CBiTY, OCO-
OJsMBOCTI MOBM, MOpPaJIbHi imeasu 6araTbox IIOKOJIIHb
QHIJIIFICbKMX IMCbMEHHMKIB i ITOETIB BUXOBYBaJCA
came OpUTaHCBKUM (POJBKJIOPOM — 0Opas3HMUM, Ji-
puaHNM, 6e3TypboTHMM, Becesmii i HNIIAXETHUN Yy
CBOiil IpoCTOTi; ocoOJsMBa POJIB y LBOMY IIpolieci
HaJIEXKUTh HAPOJHMM Ka3KaM.

AmnruiricbKa JiTepaTypHa (aBTOPCbKa) KasKa AK
ocobsmBMII sKaHpP CcBiTOBOI JiTepatypu Oepe cBiit
II0YaTOK 3 Kpain 3axigHoi €Bpomny, B OCHOBY ii mo-
KJaJeHa HapoaHa Kasdka. Tak caMmo, AK POJbKIIOPHA
TBOPYICTb € OCHOBOIO JITepaTypy Ba3araJi, OCHOBHI
IPYHIAIY HAPOJHOI Ka3KM JIAIJIM B OCHOBY KaHPY
JITEPATyPHOTO Ka3KOBOTO TEKCTY.

Came B mporieci cBoro (popMyBaHHSA aHIVIJICbKa
JiTeparTypHa Kaska HabyBae MEeBHUX CIIeI[M(pidHnX
ocobsimBocTelt, AKi 7 BimpisHAlTh ii Big HapomHOI
kaskn. Ilo-mepire, JiTepaTypHa Kaska € PoOOTOI0
aBTOpa Ta He BiJHOCUTBHCA IO KOJIEKTMBHOI TBOPYOC-
1i. Ilo-npyre, ocobucTicTh aBTOpPa HaKJIAAE CYTTE-
BUII BiAOMTOK Ha CTUJICTUKY JIiTEpaTypHOI Ka3Kw,
3yMOBJIIOE NIOOIp JIEKCHYHNMX OJVHMUIIL Ta BUKOPC-
TAaHHA TUX 4YM IHIIMX XYyJIOXKHIX 3acobiB. Ilo-Tperte,
Ha BiAMIiHY BiJ HaponHOI Ka3KM, CIOKeTHa Pi3HO-
MaHITHICTD aHIVIIICBKUX JITepaTypPHUX Ka3KOBUX
OIIOBizlelt He 0OMe)KyeTbcA JmIIe (POJIBbKIOPHUMU
mexepesavy. Hapernri, siTepaTypHa Kaska CTaBUThb
nepen cobor Oinbin cBimomi Ta Oisbilnl Bu3HaUYEHi
3a/adi, Hi’K HapoJHA, i MOYKe BUKOHYBaTU OiJIbII
pisHOMaHiTHI (pyHKII. S0Kpema, aHIJiicbKa JiTe-
paTypHa Kaska MOKe MaTy IOJITMYHMII abo coli-
aJIbHUI MiATEeKCT, B aJleropuuHii cdopMi BupaskaTu
nporect abo KPUTHUKY, CIPAMOBAHY IIPOTH IIEBHUX
ABUIIY peaJIbHOI airicHocTi [3, c. 431].

Amnaiiz ocTaHHIX TOCTiAsKeHb 1 myOsikamiin. Bi-
6ipKOBO JmOCIiPKyBaJIMCA IIOETHKA YapiBHOI KasKu
(pobotu I'. Berr, K. Bpirre, I:x. Tonkiena, C. Tomn-
COHA), AsKepeJia 1 PO3BUTOK OPUTAHCHKOTO (DOJTBKJIIO-
py (Aasic i Bpinmi Pic, B. Tpabmoy, I.K. Yinryc),
(pparMeHTapHO POIIIIAAANNUCA (POJIBKJIOPHI MOTUBU
y TBOopYOCTi pisHMx nucbMeHHNKIB (H.M. Jlemyposa,

Ik, 3avine, AJI I'yoeues, X. Rapnentep, k. Ilag-
Hi, ®.x. Xapsu-JapToH).

Yci BOHM OOTPUMYBAJNUCA PI3HUX TOUYOK 30PY
IIOZI0 TIPaBUJIBHOCTI BUKOPUCTAHHA TaKUX TEePMiHIB
ak «folk tales» (maponni onosinmanusa) i «fairy tales»
(uapiBHi omoBimanuasa). B coio uepry [sx. Toakin
BBa’Kae, 110 AJA HallMeHYBaHHA Ka3KOBOTIO KaHPY
caim obmeskmTmca trepminom — «fairy story» (uapis-
He OIIOBiaHHA).

C. TomncoH Bu3Ha€ IIPaBOMIpPHICTL BUKOpPUC-
TagHA TepMminy «folk tales», aprymenryroum 1e
TuM 1m10: «The term folktale has always been used
loosely to cover the whole range of traditional oral
narratives» (Tepmin HapogHe ONOBiaHHA 3a3BUYall
BUKOPUCTOBYETHCA JJIA BU3HAYUEHHHA IIJIOTO PARY
TpaauLiiHNX ycHUX omnoBigaub). IIlo crTocyeTbca
Bu3HaueHHaA fairy tales», To B pgaHOoMy BuIIAIKy
C.TomncoH cTtBepmkye: «...fairy tale is applised to
stories filled with incredible marvels» (kaska — 1e
OTIOBiZlaHHA 3 (PaHTACTUYHUMHU dynecamu) (4, c. 312].

Bupgisnenns He BupillleHUX paHille YacTUH 3a-
rajgpHOi mpoGsemu. JIiHTBOKOTHITMBHMII HAIIPAMOK
BIUBYEHHA CEMaHTUKO-CTPYKTYPHOTO TEKCTy Kas-
KU Ilependadyae MPOBENIEHHA JOCJIIKEeHHA Bil BU-
BUEHHA 0CO0JIMBOCTEN opraHizalii BMicTy TeKCTy 10
MOBHUX 3aco0iB peaJtizaiiii itoro xommosuuist. Huni
KOMIIO3MIIiA TJIYMAuUUTbCA fAK JIHTBOKOTHITMBHMIL
KOHCTPYKT, AKNUI IHTErpye KOMIOBUIIVIHY Ta 3Mic-
TOBY CTPYKTYpH, IO B CBOIO dUepry, BimoOpasxae
XYIOOsKHE 00pOOJEHHA BUKJIAAEHUX Y TEKCTI IOMil,
Ta KOMIIO3UIIIHO-CMICJIOBY CTPYKTYPY, L0 CIYIye
criocoboM iHTepnperTaliii rosioBHOI inei Tekcry. ¥ ma-
HiJT poboTi MM 30cepemKyBaTUMEMO CBOIO yBary Ha
MOPIBHAHHA ABOX BUJIB Ka3KOBOTO TEKCTY, a caMme
aBTOPCBKOTO Ta (POJILKIOPHOTO, BUXOAAYUM 3 I[HOTO
BUJIIIMMO TPM OCHOBHI aKIEHTU. CTPYKTYpPHO-ce-
MaHTUYHUM, CIOKeTHO-CMMCJIOBUI Ta BepOaJIbHMIA.

MeTa crarti. O0'€KTOM [OCJiIYKEHHA OaHOI po-
00TM cTaB Ka3KOBMII KaHp, a IPeaMeTOM — OCO-
O6smBocTi HapomHoi Ta JiTeparypHoi kKasku. Mera
poboTu mosiAra€ B JOCIINYKEHHI XapaKTepHUX PUC
KOMIIO3UIIIIHOI CTPYKTYPM Ka3KOBOI'O TEKCTY.

Bukian ocHoBHOro marepiaiy. YCHa HapogHa
npo3a He Mo:kJuBa Oe3 icmyBanuAa xaszku (folktale,
fairy-tale), ii ecreTnyHO-nOMiHaHTHA (PYHKIA Bin-
pisHsE Ii Bif iHIMMX yCHUX OIOBiZaHb, e 32 OCHOBY
Oeperbca Jmiie iHPOPMYBaHHA 4UMTa4a PO Ti, UM
igmI moxii. Buragka, HeIOCTOBIpHICTBL PO3MOBi, €
TrOJIOBHOI O3HAKOI0 AKaA JA€ MOKJMBICTE 3apaXoBy-
BaTy yCHI OIOBiIaHHA 10 PO3PANY Kas3o0K, AKi Ie-
pekasyTh 3 MeTOI po3Baryu Ta moBuaHHA. OCHOBY
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QHIJIIJICbKO1 Ka3KM CTAaHOBUTH HaJ3BUUaliHa icTopisd
npo BurajaHi mopaii i ABmina, AKI cOpuiiMaroTbCA ¥
IepesKMBAIOTHCA AK peaJtbHi. XapaKTepHOIO JIHIBiC-
TUYHOIO O3HAKOIO0 Ka3KM € yCTaJleHul 3a4MH 1 Ipu-
KiHNeBi opmysn. 3aunH y OinblIocTi BUNIAAKIB He
Ma€ 4acoOBO BM3HAYEHOIO XapaKTepy.

Kaska — ue aBuiie icropmyHe; BOHA 3'sABUJIACH
TOMl, KOJU JIIOAVHA [IepecTaJsa MUCIUTHU MidpoJioria-
HO, KOJIM YMCTO IIOeTUYHA BUTAJKa IIo4daJia IpaTu Ie-
peBaskHy poJib. AJie I1e cTaJocA He Binmpasy,moTpioeH
OyB TpuBaJMil Yac, IepII Hi’k Ka3Ka cTajlia ABUIIEM
mucrerrea [6, c. 180]

AHrJiicbKa Ka3Ka Ja€ HaM MOKJMBiCTBH modyBa-
TV B AUTHMHCTBI, IPUYOMY, HE IIPOCTO B JUTUHCTBI,
He B JUTUMHCTBI cBOro abo sIKOroch iHIIIOrO AUTUHU, a
B cBoeMy BJacHoMmy. Hanpurnan, Bipmxunia Bynd
mucasa nOpo Kasku Kepposta, 1o e He AuTAdYi
KHUTM, aJle KHUTY, B AKX MM cTaeMo miTbmm. I 11 ii
CJIOBa MOJKHA IIOIIMPUTY Ha BCIO AHIJIIVICBKY Ka3Ky.

HeonnopasoBo ninkpeciioBasocs, 1110 aHIJIiICbKa
Kaska OsmsbKa [0 (poJsbKIOPY. AJie Iie He 30BCIM
Tak. BoHa Malike He 3BEpPTAE€TBHCA NI0 TPAAUIIINHUX
Ka3KOBMX CIOJKETIB, a AKIIO i 3BEepTAa€TbCHA, TO, AK
IIpaBUJIO, IIEPEOCMIUCIIIOE IX y IapoAitHOMY IJIaHi,
AK MU Oaunym Buie. B inmomy x siTepaTypHa Kas3-
Ka BOJIi€ 3BEPTATUCA HE IO Ka3KM (POJIBKJIOPHOI, a
Iio ii ocHoOBi — Midposiorii.

I, mooxkyMBO, caMe 3aBIAKM IIbOMY 3BEPHEHHIO J0
TUX YaciB, KoJm dyzecHe Iie He OyJo quBoM, a 0yJio
TaK caMoO IIPUPOJHO, AK CBITJIO COHIIA, IPUXiZ BECHU,
CIIiB ITaxiB, aHIJIi/iCbKa Ka3Ka BOJIOJIE€ SAKMMOCHL-TO
HEBJIOBUMMM YapaMM, UMMOCh, UOTO B)Ke HeMae B
HAIIIOMY CBiTi, ajie 1[0 MU e [TaM'ATaEMO B HAIIMX
cHax 1 mpiax. Ile 110chb HEMOKINBO MHOACHUTH, Iie
My3JKa, AKa 3BY4YUTh y CJIOBax i Ha3Bax, Iie apoMar,
III0 JIOHOCUTBCA 3, 3/1aBaJiocs O, MEPTBMX CTOPIHOK.

CyTHiCTE TepMiHY «KOMIIO3UIIiA» AK Oarartoac-
IIEKTHOTO (PEHOMEHY JOCJHiKYETbCA B Pi3HMX Ha-
YKOBUX IIpallAX: 3 IMO3MIII JiTepaTypmu, MOBU, Xy-
JIO’KHBOTO TEKCTY, JIHIBOKOTHiTMBicTMKN. HayKoBIi
BUIINAIOTL 0e3siY BMAIB KOMIIO3MUIIi, 3BepTaydnu
yBary Ha pisHi acrnekTu 3acobiB opranisariii Tek-
CTy, TAaKMX AK: 30BHIITHA J1 BHYTPIIIHA KOMIIO3MIIid,
KOMIIO3MILis 00pasy, KOMIIO3UIIA CIOMKEeTy, KOMIIO-
3UIIA AK CIOJYyYEeHHA MOBJIEHHEBUX (POPM.

Bigomo, 1110 ummaJso aHIJINCBKUX HAPOJHUX Ka-
30K PO3IOYMHAIOTLCA TaKkoio (ppazoo «Once upon a
time» abo «There was once». B aHrJiiicbkiin Kasii
HEpPIiJIKO IOYaTKOBI (pOpMU CYIPOBOIKYIOTHCA BKa-
3IBKOI0 Ha IMIeBHMUI 4ac Ail 31 3raJIKO0 iCTOPUYHUX 1
JereHmapanx oci6. Ile cBiguMTH IIPO KOHKPETHICTH
MucJsieHHA aHniniis: «When good King Arthur
reigned» ta «In the reign of King John» [4, c. 87].
IITe omHie0 XapaKTEPHOIO 0COOJIVMBICTIO aHTJIIICHKO-
IO Ka3KOBOT'O TEKCTy € XapaKTepHi ¥ NpUKiHIEeBi
dhopmyn, 10 ONUCYIOTH ILIACJAVBe 3aBepPIIeHH:A I0-
IIifi, Ta pe3yJbTaT 3 OBYAJBHOI MopaJuo: «They
lived in a large house, and Jack's mother lived with
them in great happiness until she died», «They
lived happily ever after», «And they lived happy
ever afterwards.», «And they all lived happy and
died happy».

Y cBoiif mpani H.Baumucbka 3ayBaskye, III0 Xa-
PaKTepHMMIM O3HAKaMM YapiBHOI aHIJIIICBKOI Ka3KU
€ HACUYEHICTb MOMiAMM, IITBUAKA 3MiHA OTHUX il iH-
MMM, AKl BUABJIAIOTHCA B PyCl IIEPCOHAMKIB 1 iXHIX
nmiagorax. Takosk Kasli mpuTaMaHHI ITOBTOPM IIOAIM,
OKpeMIX BUCJIOBIB, III0 BKa3ye Ha IOBLIBHICTH OIO-
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Bigi. XapaKTepHOIO 0COOJIMBICTIO aBTOPCHKOI Ka3KU €
JleTaJIbHUI OIVIC HAKOJMIITHBOTO CBITY 71 JOBIOTO IIIJIA-
xy repos: «As he travelled far and he travelled fast,
and he travelled east and west, north and south,
over hills, and dales, and valleys, and mountains,
and woods, and sheepwalks, but never a sign of the
missing castle did he see» [1, c. 12].

JocuTh 9acTo y HapoJHMX Kas3KaX 3raJyloThCHd
BJIACHI Ha3BM: KOHKPETHi 3aMKm, rpadecTBa, Mic-
ta — «in Bamborough Castle», «in Yorkshire», «at
Dublin», «they lived in the little house with the
green shutters, which stands on the hill». Otxe,
ONIOBiTaHHA B3aBiKIM Ma€ 3MiCTOBO-ITPATMaTIYIHUI
BiZITIHOK 1 COIIOKYJIbTYpPHY iH(OpMAaIiifo, AKa BILIE-
TeHa B 3MicT. XapaKTepHOI0 OCOOJIMBICTIO aHIJIiii-
CbKMX Kal30K € HasfBHICTb 00pas3HMxX BMpasiB, AKi
BUKOPMCTOBYIOThCA NIJIA IIOCUJIEHHA BpaskeHH:A «the
Gingerbread man in chocolate jacket and raisins
for buttons». ocuTb geTaJbHO OMIMCYETBCA 30-
BHIiIIHIiCTB repois, Oinmsna ob6smydusA, Kpaca BOJIOC-
cda, oui: «golden hair», «milk-white face», «eyes as
green as grass», «eyes like a coal of fire», «lips like
cherries», «cheeks red as June», «sweet as rose»,
«bonnie lady» [4, c. 88].

Y ABJIEHHA IIPO HACUJIBCTBO i 3J10 B (DOJIBKJIOPHUX
Ka3KaX IlepeJacTbCA Yepes TaKi HeraTuBHI IIepcoHa-
%Ki, AK YyJOBMCBbKA, BEJIETHI, II[0 XapaKTepU3yIThb-
ca BignoBimaumu emiteramu: «horrible», «cruel»,
«terrible», «monstrous», «awful». Heratuszi mep-
COHA’XKI BaBiKIM BUMOBJISIOTL IIEBHI MOBJIEHHEBI
dgopmysn: «Be he alive or be he dead, I'll grind
his bones to make my bread!», «Snouk but and
snouk ben, I find the smell of an earthly man, Be
he living, or be he dead, His heart this night shall
kitchen my bread», «Fee, fi, fo, fum! I smell the
blood of an Englishman!». [lna cTpyKTypyu aHrii-
CbKOi HapOJAHOI Ka3KM XapaKTepHi JIeKCUUH] 1 CUH-
takcuaHi moBTopu: «So they fought and fought and
fought», «So she went along, and she went along»,
«So she sat and thought and thought and thought»
roio. ITpyu 1IbOMY HOBTOPIOIOTHCA I HaCTVHU MOBH,
i BipmoBani BcraBku: «Chinny chin chi», «Cat! Cat!
Kill the rat» [1, c. 13].

fAxmo xapaKTepu3yBaTU aBTOPCBbKY Kas3Ky, TO
TyT IIepCOHAa’)KHa CMUCTeMa TAaKOYK OIMPAETHCA Ha
TPAAUIIIHNI 3pas30K, ajie Ieperydzae, yIOCKO-
HaJIIoe Ta coiaJisye 1ioro. Bei repoi 6puranchbkoi
JiTepaTypHOI Kas3KM IHAMBiAyaJsbHi, HajileHI Xa-
pakrepamu (ocobuctumyu — Opatu B Peckmua abo
3araJibHUMM — IIepCcOHasKi-mmBaku B Kepposia),
ONNCYIOTHCA IIOPTPETHO; aBTOP JJA€ KAPTUHY IXHBO-
IO BHYTPIIIHBOTO KUTTA (PO3AYMy ¥t cyMHIBM Ajti-
cu). ATpuby Ty IIepCcoHaKiB JOCUTH peaJslicTU4HI (Ha-
IPUKJIAJ, KaJdbAH ['yceHui); XxapakTep reposd MosKe
TpaHCOPMYBaTIUCA: BHACJIIOK [IPOJIEHNX BUIIPO-
O0yBaub (HeBaroma mpuHiieca) abo AKOrochb 30BHIIII-
HboOro paxkTopa (ipoHiuHe TpakTyBaHHA — ['eproru-
HA B «AJici...»).

Y 3B'A3Ky 3 TMM, 1[0 aBTOPCbKa Ka3Ka iCHYE B
IMCbMOBIV (popMi, BesMKe 3Ha4UeHHs B Hill Hanla-
€TbCA JIeTAJbHUM OIMCAaM IPUPOAY, IOPTPETHIN Ta
TICMXOJIOTiUHI XapaKkTepucTulli o6pasis.

Hdna OinbIl TOYHOrO Ta JIE€TAJbLHOTO IOPIBHAH-
HA JiTepaTypHOi Ta (POJIBKIOPHOI Ka3KM HaBese-
MO LIiCTh OCHOBHMX BIIMIHHUX XapaKTepUCTHUK 3a
O. 3ybenko:

1) siTepaTypHa Ka3ka BMHMKAE HA I'PYHTI (POJIb-
KJIOPHOI 1 Ha BigMiHY BiJl CBO€I monepenHNIl icHye B
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IICBbMOBI (popMi; JiTepaTypHa KasKa He € iMIIpo-
Bi30BaHNMM TBOPOM, TOMY BOHA 3aBiKIM 3aBepIlIIeHa
i He 3MIHIOETBCH;

2) jiTepaTypHa Ka3Ka Mae€ iHAVBINYaJIbHY 30pi€H-
TOBaHICTB, IPUYMHA AKOI € (PaKT HAABHOCTI aBTOpa
JTAHOTO TBOPY, TOMY Ka3Ka BUpPasKa€ inel mucbMeHHN-
Ka Ta CYCIIJIbCTBA, JI0 AKOTO BiH HAJIESKUTD; NIICHICTD
y JiTepaTypHIiil Ka3Il IPOXOAUTb KPisb IHAUBIAyaIb-
HY cBimoMmicTb (mificHICTB (POJIBKJIOPHOI Ka3KM IIPO-
IIyI[eHa KPisb IPUBMY CHPUIHATTA HAPOLY);

3) JiTepaTypHa Ka3Ka MICTUTbH JIPUYHI BiICTynn
MIMCbMEHHMKA, JIeTaJIbHy IIOPTPETHY Ta IICUXOJIOTiU-
HY XapaKTepUCTUKY 00pasy;

4) He3BasKalOUM HA MIPUCYTHICTH B aBTOPCHKI
Ka3I[i eJJeMeHTiB 4apiBHOTO, BOHA OiibIl HAOJIMKEeHA
JI0 PeaJsIbHOTO KUTTHA, Bimobpaskae imei Ta mparueH-
HA JIIONell, AKi € cyJacHMKaMM aBTOpa, PO3KPMBAE
KOHKPETHO-ICTOPUYHI CYCIIiIbHI imeany;

5) repoi aBTOPCHKMUX Ka30K JIOCUTh Pi3HOMAHITHI,
3 pi3HMMM 30BHINIHIMM O3HakKamm (y (POJIBKJIOPHIN
Ka3lli repoii ifeasizoBaHmii, BiH BTIJIIOE BCi HalKkpa-
Il pucK 3 HAPOMHOI YABM)

6) moxii, BUMHKM, XapaKTepyu TepoiB y JiTepa-
TYpPHIiI Kaslli BMMararmoTb yMOTUBYBaHH:, IPUUMH-
HO-HACJIIKOBOTO 3B'A3KY [2, c. 82]

HesBaskaroun Ha Te, 110 B 4YapiBHIN Kalli iCHYyE
TEHJIEHI[iA JIOKAJI3yBaTU MiI0 eKCIO3uIlii, BUIIPO-
OyBanHA y reorpacpiuniii peasibhi (mpm 30epeskeHOI
HEBIM3HAYEHOCTI XYZOXKHBOIO HaCy), BCE K XYIO¥K-
Hill TIPOCTIp AK aBTOPCBKOI TaK i HAPOJHOI Ka3KM He
Biamosinae peasbHOCTI. IIpocTip wapiBHOrO Ka3KOBOTO
TEKCTY 3HaXOIUTb CBOE BiIOOpasKeHHA y JIBOX CBIiTax:
CBITOM IOBCAKJIEHHOTO >KUTTH, B AKOMY HACIIPaBJi Te-
POt 3a3BUYali 3'SBJIAETHCA Ha CBIT 1 CTMKAETHCS 3 Ya-
PIBHMM ITOTOVOIYHMM CBITOM, B AKOMY BiH IIPOXOIUTH
BasKKi BumpoOyBaHHA. YapiBHuMit CBIT € aHTUCBITOM
SIKIIIO TIOPIBHIOBATM 3 peaJibHICTIO, II10 1 cTa€ MOTMBa-
Ii€r0 1A (paHTACTUYHUX Ka3KOBUX IO

Coucok Jgitepatypu:

BucuoBrn ta mpomoswunii. OTo)K, y naHiil po-
6oTi MM BCTaHOBMJIM, IO Ka3Ka € OJHMM 3 OCHO-
BHUX ’KaHpPIB YCHOI HapOJHO-IIOETMYHOI TBOPYOCTI,
eNiYyHMM, IIepeBa’kHO IIPO30BUM XYHOYKHIM TBOPOM.
Kaska mpezcraside coboro CBOEPimHMIT CMHTE3 Ha-
pozHOi Mynpocti, HapomHOoro cBiToryAny. KaskoBy
JiTepaTypy MOKHA pPO3OIIMUTM Ha [BI KaTeropii:
doabKIIOPH] Ta JiTepaTypHi. Y (POJBKJIOPHUX Ka3-
KaX 3HaXOJUTb CBOE BioOpasKeHHA IepBicHMII CBi-
Toraan. JaHuil cBiTOoryiAz peasisyeTrbca B Midax i
o0psAmax, HABKOJIO AKUX OYAYETHCA CIOMKET (POJIb-
KJIOPHOI Ka3KI.

Taxook, MM BU3HAUMIM, IO JiTepaTypHa Ka3-
Ka € JiTepaTypHMUM JKAHPOM, AKNUII TPYHTYETbCA
Ha (POJIBKJIOPHMX [sKepeJax, 3allo3Wdyloun y HUX
IeBHI ejieMeHTH. AJie TOJIOBHOIO BigMiHHICTIO JiiTe-
paTypHOi Kaskmu Bif (POJBKJIOPHOI € ycBimomJyeHe
TBOPYICTb, KOJM NMCbMEHHUK CaM CTBOPIOE CBIiii
TBip. XapaKTepHa IepCOHAYKHA CUCTEMA JiTepaTyp-
HOI Kas3ky Oiyiblile BiJIbHA, CKJIAJIHA 1 PO3rajyskeHa,
4MM Yy (POJIBKJIOPHOI, Jie 3'ABJIAETHCA PAJS HOBUX 00-
pasiB (couiasbHi Tuny, aHTMYHI 00pasm). Tpaauiiriai
JK 4JapiBHI mepcoHaski migmaroTeca TpaHcdopMallii
(HamiIAITBCA CydYacHMMU aTpubyTammu), repoi BiKe
MalOTh XapakTepy, AKi 6araTo B 4OMy BM3HAYAIOThb
PO3BUTOK Ka3KOBOTO CIOMKETY.

Orsxe, MOKHA 3pOOUTM BUCHOBOK IIPO Te, IO JIi-
TepaTypHa Kadka BesmkoOpuranii 30epirae Tinbknu
OCHOBHI Ka3KO0BI (PyHKIii JI MOTHBM, BOHa IIparHe JI0
ixXHBbOI TpaHcdopMallii, CTBOPIOIOYM KOMIIO3MUIIIITHO
Oinbiie crJsazHi JOOYTKM; TOJOBHOIO OCOOJIMBICTIO
CTPYKTYypU OpPUTAHCBKOI JiTepaTypHOiI Ka3km € ii
ipoHiuHe (papOyBaHHA ¥ TicHMII 3B'A30K 3 MOpAJIb-
HOIO CTOPOHOIO JTOOYTKY.

Ha mamry aymry, nepcrneKTMBHUM IIpeJCTaBJIA-
€TbCA TOJAJIbIIIE JTOCJIJYKEHHA HalliOHAJBbHUX CTe-
peoTumniB Ha MNPUKJIAAl XyJOKHIX TBOpPIB, 30KpeMa,
QHIJIIICBKOI TpaauIliiiHol JiTepaTypHOI Ka3Ku.
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BuHHMITKIIT TOPrOBO-5KOHOMMUYECKNII MHCTUTYT
Kuescxoro HaumMoHaJ bHOTO TOPTOBO-3KOHOMUYECKOTO YHUBEPCUTETA

AHTJINVICKASA HAPOJHASA VERSUS ABTOPCKAS CKA3KA:
JRAHPOBO-ROMIIOSMIMOHHBIE 1 JINHTBUCTNYECRKRUE ACIIERTDI

AnboTanusa

IIpoaHanma3mMpoBaHel TEOPETMYECKME BOIPOCHI O IIPOVICXOMKIEHUM M PasBUTUM CKa309YHOTO JIMTEPATyPHOTO
sKaHpa. PaccMOTpeHbl OCHOBHbIE OCOOEHHOCTM AHIJIMIICKOM HAapOAHOV M aBTOPCKOM CKas3Ku. VicciemoBaHbI
IIepBOHAYAJIBbHOE MIPOBO33PEHME AHIVIMICKOIO Hapoja M €ero MHTepnperanus B ckas3kyu. OOOcHOBaHa He-
00XOIVIMOCTE CYILIECTBOBAHMA CKA304YHOTO KaHpa. IIpuBeseHbl OCHOBHBIE OTJIMYMTEJIbHBIE XapaKTEPVUCTUKN
(POTIBKIIOPHOTO ¥ aBTOPCKOT'O CKA30YHOTO TEKCTA.

KalodeBble cioBa: (DOJIBKIIOP, aHIVIMIICKAaA HapoAHAs CKa3Ka, KOMIIO3UMILMNS, CIOMKETHAsd CTPYKTypa, aB-
TOpPCKadA CKa3Ka.
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ENGLISH FOLKTALE VERSUS LITERARY FAIRY-TALE:
ASPECTS OF GENRE, COMPOSITION AND LINGUISTIC

Summary

Examined theoretical questions about the origin and development of genre such as the literary fairy tale.
Investigated the main features of the English folktale and author's fairy tale. Substantiated the original
outlook of British people and its interpretation in fairy tales. Substantiated the necessity of the fantastic
genre. Mentioned the difference between folktale and author's fairy tale.

Keywords: folklore, the English fairytale, composition, the plot of structure, author's fairy-tale.



